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ITUMONOruA N 0COBEHHOCTW NEPEBOJIA AHTPOMOHUMOB
W TOMOHNMOB AHITTOCAKCOHCKOU NO3Mbl «bEOBY/Tbd»

baesa M.
MockoBckunii rocyapcTBeHHbIN 00J1aCTHON YHUBEPDCUTET
105005, r. Mocksa, yn. Pagno, 4. 10, Poccniickas ®egepayms

AHHOTaymA. B cTaTbe paccMaTpyUBaloTCs CNOCOGbI BHYTPUA3LIKOBOTO 11 MEXbA3bIKOBOIO Nepe-
BOJA [IPEBHEAHTNNACKMX aHTPOMOHMMOB M TOMOHUMOB Ha MaTtepuane noambl «beoBynbd».
AHannaupyeTcs CTPYKTYpa aHTPOMOHUMOB, BbIAENAOTCS HAMGOMEe TUMNYHBIE OHUMUYECKME
OCHOBbI, UCCNEAYBTCA 3TUMOMNOTUS UMEHHbIX KOMMOHEHTOB. MpoBeAEHHbI aHann3 nokasbl-
BAET, YTO AHTPOMOHMMbI U TOMOHUMbI UTPAIOT BAXKHYIO POSib B TEKCTE, OJIHAKO WX TPaHC/IK-
TEPUPOBaHHbIE BapuaHTbl 663 NepeBo4ecKoro KOMMEHTapUs B PYCCKOM NMepeBojie He HecyT
CMbICTIOBYIO HarpysKy opuriHana.

KnroyeBbie cnoBa: aHTPONOHUM, TOMOHIM, OHOMACTUKOH, ANaXPOHUYECKUI NePeBO/, MeXbS-
3bIKOBOW W BHYTPUA3bIKOBOIA NepeBo, 3STUMOJIOTUS, YCIIOBHAS 1 LieNIoCTHasH UCTOPU3aLys.

ETYMOLOGY AND CHARACTERISTICS OF TRANSLATING ANTHROPONYMS
AND TOPONYMS IN ANGLO-SAXON POEM “BEOWULF”

M. Baeva
Moscow Region State University
105005, Moscow, Radio str., 10A, Russian Federation

Abstract. The article focuses on methods of intralingual and interlingual translation of Old Eng-
lish anthroponyms and toponyms in Anglo-Saxon poem “Beowulf”. The author analyses the
structure of anthroponyms, marks out the most typical components and studies their etymol-
ogy. The analysis shows that these units play an important role in the text. However, translitera-
tion without special commentary cannot convey their meaning and cannot be considered an
appropriate method of translation.

Key words: anthroponym, toponym, onomasticon, diachronic translation, interlingual and intra-
lingual translation, etymology, relative and full historization.

Ka>xziplit IepeBOfYMK CTATIKMBAETCS € IPO6IeMOII IlepeBofia MMEH COOCTBEHHBIX.
B cnydae ¢ gpeBHEaHITIMIICKON TUTEPATYPON 3afjada yCIOXKHAETCA TEM, YTO HEKOTO-
pble aHTPOIIOHMMBI IIPMHAIJIEKAT UCTOPUIECKMM IIEPCOHAXKAM, 2 HEKOTOPBIE TOIIO-
HVIMBI — Ha3BaHUA peajibHO CYIeCTBYIOIINX reorpaduyecknx oo6bvekros. Hecmorps
Ha TO, 4TO CTPYKTYpa [peBHEAHITIMIICKMX MMEH COOCTBEHHBIX NOAPOOHO ITpOaHa/IN-
suposana B kHure ®. Konmana «I[paMmaryka MMEH COOCTBEHHBIX B aHITIOCAKCOHCKOI
Anrmun» («The grammar of names in Anglo-Saxon England») [5], mpo6rema nepe-
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BOJja [P€BHEAHIIMIICKMX AHTPOIIOHMMOB
U TOIOHMMOB He IONYy4YM/Ia HOJIKHOTO
OCBElIEeHNUA B CIIEIMA/IbHOI TUTepaType
U TIO-TIpeKHEMY TpebyeT 6oree meTab-
HOTO M3Y4EHUA.

IIpy  BHYTpMASBIKOBOM IIepeBOfie
MMEH COOCTBEHHBIX NMO3MbI «beoBynbd»
UCIIONIB3YIOTCA TPU IpUEMa: TPaHCIIO3U-
Iy, TPaHCIUIAHTAlUA, KaJbKMPOBaHMUE.
IIpn mepeBome Ha PYCCKUi A3BIK OOJb-
IIVHCTBO TONOHMMOB  Ka/lbKUPYeTCA
WIN TPAaHCIUTEPUPYETCH, AHTPOIIOHMMBI
nepefalTcs (HOPMANTbHO C IOMOIIBIO
TpaHcnuTepauun. Takoli nepeBopdecKuit
OpUEM B HEKOTOPOJ CTENEHM IIOMOTaeT
COXPaHUTb HaLlMOHAJIbHOE CBOeoOpasue
OPUIMHAJIbHOI 3BYKOBOII (YOPMBI, HO IIpK
3TOM YTpPauMBAaeTCsA CKPBITHIN accoLM-
atuBHbl (oH. Tak, ApeBHeaHIIMIICKUe
anTpononnmbl «Deeghrefn» u «Wiglaf»
B PYCCKOM II€epeBOjie TPaHCIUTEPUPO-
BaHbI Kak «JlarxpeBH» u «Burmad». bes
IepeBOJYEeCKOr0 KOMMEHTAPHA YUTATENh
COYTET 3TM MMeEHA JIMIIEHHBIMU CMBIC-
M, ogHako uMA Burmag osHavaer «io-
crepHui BouH». ViMenno Burmag — mo-
CrefHMII BOMH U3 pojia BarMyHOuHroB,
ocraBumiica ¢ beoBynbdom o ero ru-
6enn. Kak nopuepkupan I. llner, «He-
00s3aTe/IbHO 3HAThb 3HA4YeHMe JVIMeHU,
4TOOBI SCTETUYECKM €r0 OLEHWUTDb: JO-
CTAaTOYHO aKyCTUYECKOTO KOMIIIEKCa» [3,
c. 319], ogHaKO TpaHCIUTEPUPOBAHHOE C
IpeBHEeaHITIMIICKOTo BapuaHTa [larxpeBH
(6ykB. «JHEBHO BOPOH») B PYCCKOM
A3bIKe yTpauyMBaeT 6J1aro3Bydne.

Jnsa HocuTensa A3bIKa UM TPaHCKPHU-
OupoBaHHbBIE, ¥ TPaHCIUTEPUPOBAHHbBIE
VIMeHa TepoeB U reorpaduyeckme Ha-
3BaHNA HECYT CMBICIOBYIO Harpysky. Ilo
yTBepxjennto B.C. BunorpagoBa, «cyTb
IIepeBOAYECKOll MpPOO/IeMBbl CBOAUTCA K
BOCCTAHOBJIECHMIO TaM, I7ie 3TO BO3MOX-
HO, TOro ()OHa, TOTO OCTAMIErocA 3a

TEKCTOM (paKTa, acCOLMATVMBHAA CBS3b C
KOTOPbIMM TPUJAET [OIOTHUTENIbHYIO
XY[IO>)KeCTBEHHYI0 OKpPacKy aJlTI03MBHO-
My UMeHn» (2, c. 94].

Lenb cTaTby — u3yyeHyne STUMONOTUN
MMEHHBIX KOMIIOHEHTOB, aHAajM3 OIIbITa
UX BHYTPUA3BIKOBOrO IepeBofa. [Ipak-
TUYEeCKasA 3HAYMMOCTb MCCIIeNOBaHUSA
3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO COOpaHHbIN Ma-
Tepuaa MOXKeT MOCTYKUTb OCHOBOI JIA
6oree ajileKBaTHOII Iepefayyt UMEH cOO-
CTBEHHBIX B PYCCKOM IIepeBOfie II03MBI.

O6beKTOM UCCIeNOBaHUsA SABUINCH
TpU IlepeBoja I03Mbl Ha COBPEMEHHBI
AHT/IMIICKUI SI3BIK ¥ €AMHCTBEHHBIN aHT-
no-pycckuit  nepesop B.I. Tuxomuposa
(anamusupyerca uspanme 2014 1) [1].
I aHanmM3a BHYTPUA3BIKOBBIX IIPYEMOB
HepeBofia MMEH COOCTBEHHBIX (aHTPOIIO-
HYIMOB ¥ TOIOHVIMOB) UCC/IEAYIOTCSI TPU
nepesoga: 1) nepesop b. Craiina c mpume-
HeHUeM LIeJIOCTHON ucropusanym (2003
r.) [12]; 2) nmepeBop X.[I. Uukepunra (u3-
nanue 2006 r.) [4] u 3) nepesop C. Xunn
(n3panme 2000 1.) [10]. B mocnemHux ABYX
IepeBoJiax IpYMEHs/Iach YC/IOBHasA UCTO-
pu3anys, Ipy KOTOpOll HEKOTOpble MMe-
Ha COOCTBEHHbIe KaJbKMPOBAIUCh, YTO
O7A  K/IACCMYeCKUX IepeBOJOB II03MBI
peaKocTb. Beero mpoaHanusupoBaHo 65
AHTPONOHUMOB 1 10 TOTIOHMMOB.

JlpeBHEaHIIMIICKME, KaK U JpeBHe-
repMaHCKIMe aHTPOIOHMMBI IO CTPYKTY-
pe MOXXHO IIOIpa3fieInTh Ha OTHOCOCTAaB-
HBIe, OJHOCOCTaBHble C CyduKcalyeri,
IBycOCTaBHbIe (CM. TabI. 1).

®amumny He OBIIN YaCTHIO peBHEAH-
IJINVICKOTO OHOMAaCTUKOHA. YeroBeK MOT
HOCUTb [IBOJIHOE MMs, HO BTOpas 4acTb
VIMEHU TIpefcTaB/isiia coboil INpO3BU-
Ille VIM yKasaHye Ha popacTso [5, p. 21].
IIpencTaBnseTcss BO3SMOXKHBIM BBITETUTD
Hauboree pacIpOCTpaHEHHbIE OHMMUYe-
CKJi€ OCHOBBI aHTPOIIOHMMOB ITO3MBbI:
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Tabnuya 1

CTpyKTypa aHTpONIOHMMOB 1109MbI «beoBynnd»

OnpHococTaBHbIE

OpHococTaBHbIE ¢ cyhPuKcammeii

JIBycocTaBHbIe

Breca
Finn
Grendel
Halga
Hama
Hengest
Hoc
Hygd
Tofor
Offa

Hemming
Hneef Scylding
Onela

Scyld Scefing
Swerting
Weelsing

Alfhere
Aschere
Beéanstan
Daeghrefn
Eadgils
Eanmund
Ecgdéow
Ecglaf
Ecgwela
Folcwald
Freawaru
Garmund
Gudlaf
Haedcyn
Healfdene
Heardréed
Heapolaf
Heoroweard
Heremod
Hereric
Higelac
Hiorogar
Hrédric
Hrodgar
Hrodmund
Hropulf
Oslaf
Sigemund
Wealhdéow
Weland
Waulfgar

ITUMOJIOIMS HEM3BECTHA:

Fitela
Hunferd

* JIMEHHbIE OCHOBBI, O0O3HAJaOLIVe
opyxmne, Hanp. Xpoarap / Hrodgar ot f. a.
hruod «cmaBa, U3BECTHOCTD» Y Gar «KOIIbEY;

o VIMEHHBIE OCHOBBI, TeMaTUYeCKU
CBA3aHHBIE C BOEHHBIMM JIeJICTBMAMH,
takme Kak Curmysp / Sigemund ot p. a.
sige «mobepna, ycmex» u mund «3amuT-
HuK» unu Burmad / Wiglaf or 1. a. wig
«soitHa» 1 laf (ot 1. leefan) - 3pece npu-
MepHOe 3HayeHue «TOT, KTO BBDKMBAeT» /
«IIOCTIEMHUI BOMHY»;

* VIMEHHbIe OCHOBBI, 0003HaYaloIIe
POACTBO WM COLMAJbHOE IONIOKEeHMe,
Hanp. Hedcyn (4emoBek 6maropopgHoro
IPOVCXOXKAEHMA);

* VIMEHHbIe OCHOBBI, 0003HaYaloIIe
JKVBOTHBIX, Hamp. beoBynpd / Béowulf,
Bynbdrap / Wulfgar ot z. a. wulf «Bomk».

Takum 06pasoM, aHTPONIOHVMBI B
«beoBynbge» BBIMOMHAIT CIeAYIOLIe
byHKIN:

e YKa3bIBAIOT Ha POJICTBO;
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o JAIOT XapaKTEPUCTUKY TePOs, 4TO
0CO6EHHO TUIIMYHO /IS TPO3BUIL;

¢ YKasbplBaIOT Ha COIMA/IbHOE IIOJIO-
XKEHMe.

B mosme ocobyio ponb urparmT popo-
Bble VIMeHa. Tak, B TeKCTe M03Mbl XpOJ-
rap HasBaH POJOBBIM MMeHeM «gamela
Scylding» (old Scylding, ctpoxu 1792,
2105), a beoBynb( deTsIpe paza MMeHY-
erca «Géat» (the Geat, 640, 1301, 1785,
1792).

Scyld Scefing - poponayampHMK
CKIM/IBbIOB. B cKaHIMHABCKOI TUTEPATYp-
HOJl TpajgyMLUU M3BECTeH IO, VIMEHeM
Ckpénpp (Skjoldr), cormacHo nerenpam
(cm. cara o Xponbde Kpaku) oH saBseT-
Cs OITHUM U3 TIePBBIX IIpaBUTeIe aHOB.
Vimsa Scyld B coBpeMeHHOM aHIIMIICKOM
aspike TpaHcopmuposanock B shield
«IIUT», @ KOopeHb scef OyKBabHO O3Ha-
qaet sheaf «cHom». B HacTosimee Bpems
6oree pacCIIpOCTPaHEHO MPENIIONOXKEHIe,
YTO 5TO MM YKa3bIBaeT Ha POJCTBEHHbIE
OTHOILEHNsI, TIOCKONBKY J. a. Cypdukc
-ing (wm -ung ¢ abmayToM) TpagULIMOH-
HO yKasbIBajl Ha UM ortua [5, p. 141]. B
pe3y/bTaTe ero MOXXHO VHTEpIIpeTUpO-
BaTb Kak «Scyld, the son of Sceaf»'. 3necp
TaKOKe 3aMeTeH NPUHLMI a/UIUTepanny,
KOTOPBII C TeYeHNEM BpeMeHM pacIpo-
CTpaHAeTCsA Ha aHITIOCAKCOHCKME POJIo-
Bble MeHa. VIMeHa 4IeHOB OJfHOJ CeMbM
CBA3BIBAJIVICh IIOBTOPOM OIMHAKOBBIX CO-
IJIACHBIX. 3/IeCb OCOOEHHO IIOKa3aTe/leH
IpyMep POfIOCIOBHOI HOPTYMOPUIICKMX
koporeit: Soemel Saefugling, Saefugul
Saebalding, Saebald Siggeoting, Siggeot
Suebdaeging, Suebdaeg Siggaring u T. f1.
[13, p. 35].

Ha coBpeMeHHBINI aHIIMIICKUIA A3BIK
b. Cnatig n C. XuHu niepeBOfAT 3TO UMH,
npuMeHss KanbkuposaHue: Scyld, Scef’s

' Taxoke kak Wulf Wonr¢ping = Wulf, the son
of Wonred.

son y b.Cmaiga u Shield Sheafson y
C. Xunn. CrefyeT OTMETUTD, YTO B IIO-
CIefHeM IIepeBOJie COXPAaHEH JIpeBHeaH-
DIMIICKUIT IPUHLINI HOCTPOEHNSA MMEHM
(MM 1 B HepeBOZie MMeeT [iBe OCHOBBDI),
4TO HeManoBaxHO. B Bapmante X.JI. Yn-
KepMHIa COXpaHAeTcs TpadudecKuii 06-
MK ¥ MCIIONb3yeTCs TPaHCIUIAHTALA:
Scyld Scefing. B pycckom nepeBope nms
TpaHcnuTepuposaHo (Cxkuabg CKeBUHT).
Ham mnpencraBnserca, 4ro Hambonee
yZladHble BapMAHTBI IIEPEBOfIa MIMEHV Ha
pycckuit s3pik: «Ckunbg, ceiH Inda»
WIN CYHIEeCTBYIOIMII BapyMaHT IepeBofa
C mobaB/eHNEM IIePeBOFYECKOrO KOM-
MEHTapUA.

Heremod (xoponb faHoB B «beoBynb-
¢de») Oompiie m3BecTeH o Mimapueii
Onge CHoppm CrypiycoHa, B KOTOpOIL
IOBECTBYETCA O TOM, KaK OH Ha KOHe
CrneiimHMpe OTIpaBIAETCA B MUP MEPT-
BBIX K Xe/Ib 11 0€3yCIIeNIHO MBITAeTCA OC-
BoOOAUTb cBoero Opara bampppa. Vms
«Heremo6d» pBycoctaBHOe, 06a KOM-
NOHEHTa CyllecTBuUTenbHbIe: here (m. a.
«apmus») + mod (coBp. aHr1. mood «Ha-
CTpOEHMe, PACIIONIOKEHNE JyXa») — I03-
TOMY OOBIYHO €TI0 MM MHTEPIPETUPYIOT
KaK «BOVHCTBEHHDINI HyX», YTO IIOTTHO-
CTBIO COOTBETCTBYeT 00pasy 3TOro repos
B CKaH/IMHABCKONM TpagyMuuy. 3aMeTuM,
YTO JIPEBHEAHINIMIICKOE CYIIeCTBUTE/Ib-
Hoe mood CKaHAMHABCKOTO IIPOVICXOX-
fleHusA MMeno J00aBOYHOe 3HaueHue
«THEB, APOCTb» (OT PeBHECKAHA. MOpr).
B «beoBynbde» XepeMon ABIAETCA CKO-
pee OTpUIATeIbHBIM TepoeM:

ne gewéox hé him to willan ac to weelfealle
ond to deadcwalum Deniga leodum
(1711-1713)

bréosthord blodréow nallas béagas geaf
Denum cefter dome dreamléas gebad

Y
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beet hé paes gewinnes weerc prowade
leodbealo longsum.
(1719-1722)

Tot >xe kommoHeHT «here» BXOZUT B
cocras uMmenn Herebeald. B «beoBynbde»
3TO CTApIINIL CbIH Xpefens, yOUTbIii CBO-
uM 6paToM XaJKIOHOM Ha OXoTe. 37ech
MOXKHO OOpaTUTbCs K CKaHAVMHAaBCKO
M1QOIOTMYECKON TPaAUIN, B KOTOPOIl
eCTb TOXOXUIT CIoKeT (cMepThb banbzapa
OT pyk cBoero 6para Xéna). MoxxHO cfie-
JIaThb HECKOJIBKO ITPEJITI0NIOKEHNIT 06 9TH-
MOJIOTMY BTOPOTO KOMIIOHEHTa:

1) ot g a. beald, yTo o3Havaer «xpa-
OpbIii»;

2) MMeeT JpeBHEAHINMIICKOe IIPOVIC-
XOXKZIeHMe, HO OT coBa bealdor «npaBu-
Tenb» [13, p. 8];

3) mp. Bepx. HeM. bald nmeeT 3HaueHne
«OBICTPBII»;

4) ot pmp. ckaug. ballr «omacHbIit, mmy-
rauit» (e MpUAep)XUBAThCS STOTO
IPeAIIoNIOKeHNsA, TO Mapaunenb ¢ bab-
[IPOM CTAaHOBUTCS OTYET/IMBEE).

[IpuMeuaTenbHO, 4TO C/IOBA, ABJIAIO-
I[yecss KOMIOHEHTaMM aHII0OCAaKCOHCKMX
U TePMaHCKUX VMMEH, He BCerfia MMEIT
TO )K€ 3Ha4yeHMe, YTO IPY UX M30IUPO-
BaHHOM ynoTpebneHun. Ilostomy nms
Ecgdéow (oren; beoynbda), rme mep-
BBbIJI KOMIIOHEHT — Ji. a. ecg (coBp. edge)
«Kpall, TpaHb, KPOMKa», a BTOPOI — . a.
péow «cnyra», Hemb3s NMOHMMATb OYK-
BaJIbHO. B IpeBHEAHIINIICKOM C/IOBO ecg
UMeJIO TaKoKe 3HaueHNUe «Med», OTCIofa
II. a. KeHHUHTY ecgplega (mocn. edge play)
u ecghete (mocrn. edge hate), o603nauas-
mue OUTBY MM cpakeHue. VIMsa Moxer
O3HAYaTh «Cayra Meda». MOXXHO TIpen-
HOJIOXKNTD, YTO OHO IpPEJCTaBIAET CO-
00i1 CIOXHBIV KOMIIO3UT C II0CCECHBHO-
METOHVMIYECKUMY OTHOIICHUAMN, T. €.
«4e/IoBeK, Yeil CIIyra Med».

B pycckom mepeBope MMsA ¢ KOMIIO-
HEHTOM -ecg- TPaHCIUTEPUpPYyeTCsA Kak
-arr- (Ecgdéow — Orrreos; Ecglaf — Or-
rmag; Ecgwela — Orrena (or x. a. wela
«boratctBo»)). Ilpn srom C.XunHu n
X.J. YnkepuHr s nepegadyt MMEH JC-
HONb3YIOT Tpaduyeckuii HepeHoc i
IIePBOTO KOMIIOHEHTA M TPAaHCKPUIILIUIO
mns Broporo (Ecgtheow), a B. Caiipg

[O/THOCTBI0O ~ TPAaHCKpUOMpyeT UMeHa
(Edgetheow).
[TpumevarenbHo, uro Béowulf -

OYEHb PEIKOe UM, UCTIONIb3YeEMOE TOJIb-
KO B OBHOMMEHHOI 1oame. [Toxoxee nmsa
MO>KHO HaliTu B camoii fipeBHel u3 Kuur
Kusun (Liber Vitae of Durham, npu-
MepHO IX B.), COCTaB/IABIIMXCS IIPU MO-
HaCTHIpAX. B HUX 3amMchpIBamuCh MMeHa
Omaropereeit M MaJIOMHUKOB. B Heit y1o-
MyHaeTcs abbar Biuulf.

Béow wees bréeme blaed wide sprang
Scyldes eafera Scedelandum in.
crpoku 18-20

B BBIIENPUBEIEHHBIX CTPOKAX MM
beoBynbd He ABIAETCA MIMEHEM ITTABHOTO
repos MO3MbI, XOTS BO MHOIMX IIepeBO-
flaX OHO rpaduyecky COBIAJaeT C MMe-
HeM IJIaBHOTO reposi. 3xech ato Béowulf
Scyldinga win Béowulf the Dane. B An-
IJIOCAKCOHCKOJ XPOHMKE eCTb YIOMM-
Hanue o beose (Bease), coine Cxuibpa.
Cam xe beoBynb¢ He mosBiAeTcs B I0-
3Me BIUIOTh 10 194 cTpoku u He ynomu-
HaeTcA 10 uMeHu o 343 crpoku. Ilosas-
JIeHMe ABYX ITePCOHAXKET C TAKMM PeKIM
VIMEHEM B OJIHOVI IT03Me He MOITIO OBITb
IPOCTBIM COBIIAfIEHNEM, T. K. B T€ BpeMe-
Ha POJIOC/IOBHBIM YHE/ANOCh OTPOMHOE
BHVMaHMe, 2 TeHeaIoTN4ecKas MoC/eio-
BaTeNbHOCTD Sceaf — Beow momkHa 6bita
OBITb XOPOLIO M3BECTHA IEPENVCUMKY.
YnoTpebneHne ORMHAKOBBIX VMEH He

X
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MOIZIO OBITh HAaMepPEeHHBIM, IIOCKOJIbKY
3TO HEONPAaBJAHHO CTWINCTUYECKN W
MellaeT YUTATEeTI0 Pas3anyaTh STUX ABYX
nepconaxeit. CaMoil IIpaBIONOKOOHOI
U3 HBbIHE CYIeCTBYIOUIVX BEpPCUIl ABMIA-
eTCs OIMOKa IIPY TIePeNChIBAHUY PYKO-
nucu. Kak nmpennonaraet k.M. Kamno6r,
HepenyCunK PYKOIMCH OUIMOOYHO MC-
npaBuI opuruHaabHoe Béow Ha Béowulf
[9, p. 24]. YTo e KacaeTcss STUMOTIOTUN
3TOTO MMEHM, TO TePOIl MOT OTOXJEeCT-
B/IATbCA C TePMAHCKUM OOrOM IUIOZO-
ponusa VIHra u, clefoBaTenbHO, CO CKaH-
IOVHABCKOI 6OTrMHeNn Opeitel, T. K. UM,
OYEeBMHO, MeeT IIPOTOrepPMaHCKMII KO-
peHb (mptrepm. *bhu, 1. a. buan).

Vmsa Grendel moxer umets crenyro-
ee IPOUCXOXJeHne: 1) oT m.a. rmaro-
na grindan «mepemanbiBaTh, pacTUPATh
B IIOPOLIOK»; 2) OT Ap. ckaHp. grindill
«ITOPM»; 3) OT A. a. grund «TPyHT, AHO,
6e3mHa, nponactb». Bo Bcex aHIINMIi-
CKMX IIepeBOJaX COXPAHAETCHA 3BYKOBOII
U TpaduyecKuii 0OMMK C/I0Ba, YNTATeNb
0e3 Tpyza MOXeT COOTHECTV 3TO UM C
COBPEMEHHBIMM AHIIMIICKUMM CIIOBAMMU
«grind» u «ground». B pycckom nepeBope
TPAHCIUTEPUPOBAHO 6€3 KOMMEHTAPMA.

OpnHako, HoXKayii, Hanbonee 3arafgod-
HBIM C TOUKU 3PEHMA STUMOJIOTHM, Ilepe-
BOJIa VI MHTEPIIPETALVIV MMEHM ABJIACTCA
BOBCEe He IVIABHBINI Tepoif, He MOHCTPBI
u He mpasuteny, a ToH Hunferd. Opu-
TMHA/IbHBIN BapUAHT €ro MMEHM B PYKO-
nucy — Hunferd. Bo Bcex coBpeMeHHBIX
nepepoyax noambl faércs ums Unferth (B
PYCCKOM IlepeBofie MIMeeM TpaHCIuTepa-
o YHGepT), T. K. 110 IpaBUIaM ajlIn-
Tepaluy 3TO MMA HO/DKHO HAa4MHATBHCA
C IJIaCHOJ, YTO BO MHOTOM OIpeJeNnIo
ero JajbHelmylo uHTeprnperamyo. OT
packpeiTysA aruMonoruy uMmern Hunferd
3aBUCUT M Hallle TIOHMMAaHNe POV STOTO
repos B IO3Me.

BrickasbiBammuch HPeIONOXKEeH NS
(JI. Huxoncon, M.®. Bow), uto npu nepe-
BOJI€ Ha COBPEMEHHDBIN aHIJIMIICKNI A3BIK
Hunferd mo/mkHO cOXpaHATh HaYaIbHBIIA
COIVIACHBII 3BYK, KOTOPBIN TPy IpOYTe-
HUY OBl He IIPOM3HOCUIICS, YTO He IPOTH-
BOpeuno Obl IpaBuIaM a/UIMTEPaLINN.
OpnHako B I03Me eCTb ¥ JIpyrue MMeHa
C HavyaJIbHBIM COITIACHBIM h-, KoTOpBIE C
IJIACHBIMU He /UIUTEPUPYIOT, IO3TOMY
3TO NPeJIIoNIoKeH e MaJIoBEepOsTHO. Bo-
IPOC O TOM, TI0YeMY >Ke B PYKOIIMCHU Ha-
JajibHasA h- IpUCYTCTByeT, OCTaeTcs OT-
KPBITBIM.

9TO MMs COCTOUT U3 [IBYX KOMIIOHEH-
TOB, 9TMMOJIOTYS KaXKJOr0 M3 KOTOPBIX
10 KOHIIa He sicHa. CylleCcTByeT HeCKO/Ib-
KO TMIOTe3 IPOUCXOXKJEHUS BTOPOTO
KOMITOHeHTa -ferd:

1) ot p. a. frid, 4To 03HAYANIO «MUP» /
«CYaCTbe»;

2) ot f. a. ferhd, xoTopoe nmeno MHo-
rO 3HaYeHMil, OJHAKO /I VIHTepIpeTa-
LUV MIMEHY Yallle BCeTO MCIIOb3YIOT Cle-
AYIOLIVE: «[YIIa», PasyM».

OTHOCUTENBHO 3TUMOJIOTUM II€PBO-
rO KOMIIOHEHTA CYIIEeCTBYeT HECKO/IbKO
NP EATIONOXKEHMIA:

1) OT . a. OTPUILIATENBHOTO NpeduKca
un-;

2) OT . a. un, KOTOPOe MMeNo 3Haye-
Hlle «OYeHb», Hamp. unhar «o4eHb cTa-
PbIii»;

3) ot fip. uct. hunn «MexgBenb», «meTe-
HBIIII 3BEPsI»;

4) oT KenbT. kuno «BBICOKMIT», YTO
CIIOPHO, T. K. B KEJIBTCKOM C/IOBE KOpHe-
BOJ IJIaCHBIV KPATKUIT;

5) OT Ha3BaHMs IJIEMEHY XYHHOB (J1. a.
hinas).

!B anrIckoMm guanekre frid, B samagHoM Yac-
CeKce TPOMCXOVIAa MeTaresa, {rid mMaMeHsmIOCH
Ha ferd B AHrmocakcoHckoy xpoHuke Adalfrid -
Ethelferth.
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ComocTaBnisst 9TU 4YeThIpe IIpefIo-
JIOKeHNMsI, BBIABMM JiBe Hamboree pac-
IPOCTpaHEHHbIE VIHTEPIPeTALNN IMEHN
Hunferd: 1) «HeCIIOKOMHBII», T. €. «CEI0-
MMt CMyTy» / «HOACTpeKarenb» (yIo-
MSHYTO B KOMMEHTapusaX K PYCCKOMY
HepeBOAly), «HeHpyr» (BapuaHT, KOTO-
poro upupepxusancsa [Ix.PP. Tonkun)
u 2) «rayneny / «3aBUCTIUBBII». [Ipu
TaKOJ TPAKTOBKE B MIMEHM IIpeBaIpPyeT
omycaTenbHass QyHKIMs, OHO CTAaHOBUT-
Cs1 IPO3BUIIIEM.

B xOMMeHTapusx K pycCKOMy Iiepe-
BOJY 9TOT TIepoil XapaKTepusyeTcs Kak
«IIPOTUBOPEYMBBIIT», OFHAKO €ro IBOII-
CTBEHHOCTb, HAa HAalll B3IVIAM, 3aBUCUT
OTYaCTM ¥ OT TPAKTOBOK €ro MMEHM.
BosHMKaeT AMCCOHAHC MEXJYy «IIOf-
CTpeKaTe/reM» VIN «ITIYIIL[OM» U TeM, KaK
OH OINCBIBAETCS B CaMOM IIpOM3Befie-
Hym: «mod micel» (great courage), 1167;
«eafopes craftigr (mighty in strength),
1466; «widcidne man» (the widely-
known man), 1489.

PJI. ®ank, IOCBATUBIINII WCCIAENO-
BaHuio uMmenu Hunferd menyio crarbio
(«Unferth and His Name»), momnbiTancs
OIIPOBEPTHYTb MHOTJ€ TIMIIOTe3bl, KO-
TOpble BbICKa3bIBamuCch paHee. OTpu-
LJaTe/IbHBI IpedUKC, UCIOIb3YeMBbIil B
TepMaHCKMX MMeHaX, IpefIoaran Ipu-
nararenbHoe B noctrnosuiym (Unleid “not
bad”, Unforaht “not afraid”, Unlaz “not
idle”), B To Bpems kak frid sBnsercs cy-
mecTBUTeNbHBIM. CriefloBaTeNIbHO, Hep-
Bas TUIIOTe3a IPOUCXOX/EHUS IIePBOTO
KoMnoHeHTa otmapmaer. PJI. ®ank mop-
BepraeT COMHEHMIO U IATYI0 TMIOTe3Y,
T. K. UMEHHOJ KoMIIOHeHT hiin BcTpeya-
eTcs yxe B 270 . B umenu Hunila (3agon-
T JI0 ITOsIB/IeHNsI XyHHOB B EBporre) [6, p.
125]. Bmecre ¢ Tem PJI. ®ank He oTBep-
raeT 9Ty IMIOTe3y NMoaHOCTbI0. OH cun-
TaeT, 4YTO Haubojee IPaBIONOAOOHBIM

ABJISAETCS JPEBHENCIAH/ICKOe IPOVICXOXK-
nenye uMeHn. Co BpeMeHeM OpUTMHA/Ib-
HOe 3Ha4YeHJe YTPAaTUI0Ch, I KOMIIOHEHT
hunn cran acconunpoBarbcs ¢ XyHHaAMM.
ITo ero MHeHMIO, EPENVCYNK, BO3MOX-
Ho, umen BBupAy ums Unferth, Ho un-
ObI/1 HEOOBIYHBIM KOMIIOHEHTOM VIMEHM,
II03TOMY Ha IJCbMe OH 3aMEeHMI ero Ha
hun- [6, p. 121]. B utore Mo>xHO mpuitTH
K BBIBOJY, YTO STUMOJIOT YIS IIEPBOTO KOM-
TIOHEHTA VMIMEHU IIPSIMON XapaKTepPUCTH-
KI Tepolo He JaéT, a BTOPOIl KOMIIOHEHT
O3HAYaeT «MUP, CIIOKOVICTBIE.

Ilo ytBepxpennto K. lanpgenbmaHna,
«BCe BeNUKUE IIPOM3BENEHNS COfep-
JKaT KapTbl, KOTOPble MBI MOXXEM IIpO-
ynutaTh» [8, p. 81]. MHOrMe NMHTBUCTHI
Y VICTOPMKY TIPEANPYHMMANN ITIONBITKY
CO37aTh KapTy II09MBI (M3[aHMe C Iiepe-
BogoM @p. Kinabepa). Tak, BbIckasbIBa-
JIACh TIPEATIONIOKEHMsI, 4TO XeOopoT Ha
caMoM fieie Haxomucsa Ha tore IIBerun
63 Ckone (B. Caiin) wim Ha BOCTOKe
Hanun (r. JTaitp) [7, p. 57]. Tononumos B
«beoBynbde» 3HAYNTETPHO MEHbIIlE, YeM
aHTpONOHMMOB (cM. Tabn. 2). KoHuen-
Tpauus TOIOHMMOB IIPEVMYIeCTBEHHO
BO BTOPOJI YacTy NPOU3BefeHNsT 00bsc-
HSeTCs IIePeXOfiOM OT TeMbl OOebl Hafl
MOHCTPOM K TeMe IIPeeMCTBEHHOCTHI KO-
HYHTOB Ha 9TUX 3eMJ/ISIX ¥ B3a/IMOOTHO-
IIEHNI MEXY HUMMA.

Tommonum Earnanaes mpoucxoput ot
II. a. C7IoBa earn «opén» (MMeroLIero mpo-
TOorepMaHckoe mpoucxoxpaenne). Co-
BpeMeHHOe CJI0BO eagle 3auMCTBOBAaHO
B QHIJIMIICKMIT sA3BIK U3 (ppaHI[y3CKOro
npuMepHo B cepenuHe XIV B., a gpeBHe-
aHITIMIICKOE C/IOBO IIpeoOpasoBanoch B
«erne», 4YT0 B HACTOsIjee BpeMs O3Haya-
eT «opraH-6emoxBocT». [lepBbIii KOMIIO-
HeHT TomoHuMa Hronesnaes hron - g. a.
«Masblil KuT». OOIIMII KOMIIOHEHT JIBYX
TOIOHMMOB — N&S, POACTBEHHOE nasu

&2
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(coBp. nose), obo3HayaBlee «BBICTYII,
MbIc». IIpu mepeBofe 9TMX TOIOHVMOB
X . Yukepunr u b. Cnatiy McHONb3YIOT
TPAHCIIO3MIVIO, TPUYEM 063 IepeBOfYN-
Ka IOfOMPAIOT CI0Ba IepMaHCKOTO IIPO-
VICXOKIEHNSA, CYI[eCTBOBABINNE elle B
IpeBHeaHIIMIICKuiL iepuon;: . a. clif (cliff)
u heafod lond (headland). B pycckom me-
peBoJie TOIOHMMBbI KaJTbKMPOBAHBI.

ITepsbiit kommonent Hreafnawudu un
Hrefnesholt — . a. cioso hrefn / hrefn
«BOpOH», Bropoit B Hreafnawudu — wudu
«ec», B Hrefnesholt — holt «ec, poma».
B aHmmiickux nepeBopax TOIOHUMBI Ile-
pefaroTCsA MpU MOMOIIY TPAHCIIO3VULINY,
ogHako y C. Xunn n X.[I. Yuxepunra co-
XpaHAeTCA JIByXKOMIIOHEHTHOCTb TOIIO-
HMMa.

IIpn mepeBogie Ha PyCCKMil A3BIK TO-
nonnma Hreosnabeorh wncnonbsyerca
TpaHc/uTepanys, B nepesoge b. Craiina
VICIIONIb3YeTCsA TpaduuecKuii mepeHoc, a
C. XMHU TIepeHOCUT B IIEPeBOJi TONBKO
IePBbIii KOMIIOHEHT, a BTOPOJl KOMIIO-
HEHT IepefaéT Ipy IIOMOIIY TPAHCIIO3M-
1yu (7. a. beorh «x0/M, BO3BBIIIEHHOCTb,
Kypras» CoBp. aHI/L. barrow). 9tumorno-
T IepBOTO KOMIIOHEHTA TOIIOHMMA He-
M3BECTHA, BO3MOXXHO, 103TOMYy X.[I. Un-
KepMHT TpuberaeT K KOHTEKCTyaTbHOMY
nepesopy: Sorrow Hill (mecTo 6utBHI, B
kotopoit morn6 Xapkion). Ecin npume-
HATDb MOfI00HBIN IPUEM B PYCCKOM Iepe-
BOJIe, TO CeMaHTU4eCK) TOYHBIM BapyaH-
TOM SIBJIAETCSA C/IOBO «KYpPraH».

Tomonum Freslond B mepeBope
X.JI. Ynkepunra u b. Cnaiina npeo6pasy-
etcs B Frisia, C. XuHM coxpaHseT nepso-
HavyajbHyl0 CTpyKTypy (Friesland, mo
ananoruu ¢ Jutland, Gotland), B pycckom
IepeBofie TOIIOHUMM CTAaHOBUTCA ab-
eKTUBHO-VIMEHHBIM  C/IOBOCOYETaHMEM
(mpemensl ppusckme). BosMO>KHBIIT Bapu-

aHT nepesopa — Opusckoe KoponescTso.

[Toxoxast curyanus HaOmMOgaeTcss U
C TOHNOHMMOM Swiorice, KOTOpOMY Kak
B PYCCKOM, TaK ¥ B aHIJIMICKUX Iepe-
BOJAaX HaXOOSTCA STUMOJIOTMYECKIE CO-
orBercTBMA. Tonmonmy Scedenig B aHa-
MM3MPYEMBIX ~AHIJIMIICKUX IepeBOfiaxX
COOTBETCTBYeT BapuaHT «Scandinavia»
nim 06001meHHoe «north», 4TO He coBceM
TOYHO ¥ MOJKET BBI3bIBaTh HEBEPHBIE ac-
cormanuu. [I. a. Scedenig mpomcxoput
ot zp. ckaHp. Skaney mnm cosp. Skane. B
HacToslllee BpeMsl TaK Has3bIBaeTCs IpPO-
BuHIVA Ha fore [IIBenun, panee npuHaj-
nexxasmasa Jlanun. B nepesope B.I. Tu-
XOMMPOBa B 9TUX CTPOKAX yIIOMUHAETCS
«0amcKuii KOHYHT».

Tononum Heorot (0T z. a. «camers orte-
Hs1»), OOBIYHO IlepefaéTcsl NPy ITOMOLIN
TPaHCINUTEPALINN U CHab)KaeTcs IepeBOoy-
YecKMM KOMMeHTapyueM. BakHo He TOb-
KO TO, YTO B [I09Me 3aJI yKpallleH OJIeHbU-
MM pOraMi, HO ¥ TO, YTO «OJIEHb CITY>KIIT
CHMBOJIOM KOPOJIEBCKOJI BIaCTH, a B €IIé
6onee [peBHME BpeMeHa — IIpeIMETOM
PeTUrMo3HOro NOKIOHeHMs» [1, ¢. 519].
OnHOBpeMeHHO 3[eCh NMPUCYTCTBYeT Ha-
MEK Ha TO, YTO BCKOpe Ha XeopoT OyzeT
COBepILIeHO HallajleHye ¥ YTO XeOpoT CTa-
HeT >KepTBOJ MOHCTPA, KaK O/IeH) CTaHO-
BUJINCD >KePTBaMJ OXOTHMKOB.

Haubonee TOYHBII IlepeBO TOHO-
uuma Wedermearc — Geatish shores
(X.II. YnkepuHr), T. K. . a. Mearc «rpa-
HUI[A KOPO/IEBCTBa» (COBPEMEHHOE CIIO-
Bo landmark «6eperoBoit 3Hak»), weder
(coBpemenHoe weather) — mpo3sBuie
rayToB B JIPEeBHEAHIIIMIICKUII IIEpUOL.
C/10BO 03HA4ajI0 «BeTep, ITOPM, Oypsi»,
4TO, BO3MOYXHO, YKa3bIBajIO Ha YCIIEX) B
MoperTaBaHuy. Bo Bcex ocTanbHBIX aHa-
NMM3MPYeMBIX IIepeBofax «weder» 3ame-
HAETCA Ha «geat».
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Tabnuya 2

O030p nepeBo10B TOMOHUMOB N03MBbI «bBeoByJb ()

B a. C.Xunn | X.JI. Yuxkepunr b. Cnaiig B. I. Tuxomupos
Earnances Earnaness Eagles’ Cliff Eagle’s Headland | Opnuubie Ckanbt
Hronesnaes Hronesness Whales’ Cliff | Headland of Whales | Mbpic Kutosbrit
Hg:jg:;’gﬂ: / Ravenswood Raven’s Wood Pomra BopoHbs
Hreosnabeorh | Hreasnahill Sorrow Hill Hreosnabeorh XpeocHabepr
Freslond Friesland Frisia npepens Gpusckye
Scedenig north Scandinavia -
Heorot Heorot XeopoT
Swiorice Sweden Swedish lands | Sweden Kingdom [IBerys
Wedermearc Geatland Geatish shores Wedermark 3eMJIV Ty TCKUe

[TpoananusupoBaHHbIl MaTepuas Io-
3BOJIAET CLle/IaTh BBIBOJ, UTO IIPY BHYTPU-
A3BIKOBOM II€PEBOJi€ VICIIONb3YIOTCA IBE
CTpaTernm: LeloCTHAs U yCIOBHAA UCTO-
pusanya. b. Cnaiif ucnonbsyeT LenocT-
HYIO MCTOPM3ALNIO, IIPU KOTOPOil 6O0JIb-
LUIMHCTBO AHTPOIOHMMOB U TOIIOHMMOB
rpaduyecKy MepeHoCATCsA B TEKCT Iepe-
Boma. C.XuHu mpuberaer K yCIOBHOI
MCTOpU3ALUU: C OGHOI CTOPOHBI, COXpa-
HEHa OpWUIVHa/lbHAasA [BYXKOMIIOHEHT-
HOCTb MMEH COOCTBEHHBIX, C npyrom -
IIpUMeHAeTCA KalbKMpoBaHUe. B mepe-
Bofe X./I. YnkepuHra MOXXHO BBIABUTH
HECKOJIbKO HTE€PECHBIX C/Ty4aeB I1epeBo-
Ia TOIIOHMMOB, B YaCTHOCTU MCIIONb3O-
BaHMe 3TUMOJIOTMYECKNX SKBUBA/IEHTOB
U KOHTEKCTYa/IbHOTO NTepeBOoja.

IIpy mnepeBofe aHTPOIOHMMOB Ha

PYCCKUIL A3bIK IPUMEHAETCA TPAaHC/INTe-
panus ¢ gpeBHeaHIIMIICKOTO s3bIKa. To-
MIOHVMMBI B OCHOBHOM IIepeBOAATCA IpU
MOMOIIM KanbKMpoBaHMA. [I1a mepena-
Yyl KOJIOPUTA BPEMEHHOV OTHECEHHOCTU
OpUIVMHa/la MCIOTb30BAaHBl HE TONBKO
JIEKCMYeCKIe apXal3Mbl, HO ¥ CMHTaKCH-
YyeckKue, HallpuMep, V3MeHeHle MOopAfKa
cnoB. VIMeHa cOOCTBEHHBIE «BIUICTEHBI»
B TEKCT II0OSMBI, MMEIOT CBOEOOpa3HYIo
CTPYKTYpPY M 3BYKOBYIO 00OJIOUKY, IIO-
3TOMY IIpMeMbl KalbKUPOBAaHUA WU
TPaHCHO3MIUM AHTPOIOHMMOB  37IeCh
HeyMecTHBI. IIpoaHanu3npoBaHHBIN Ma-
Tepuaa IMO3BONAET HPUITU K BBIBOAY,
YTO AHTPOIOHMMBI I03MBI «beoBynbg»
cenyeT mubo SKCIVINIVPOBATD, MO0 3B-
(OHMYECKY TPAaHCIUTEPUPOBATD, COIPO-
BOX/Ias IIePeBOJYECKVM KOMMEHTAapUEM.
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